АНТОНИО  ВИВАЛЬДИ

CESSATE,  OMAI  CESSATE
(«Уймитесь, наконец, уймитесь») 
Кантата для Альта соло и струнных инструментов. RV 684.
	Recitativo                            
Largo e sciolto
	Речитатив 
Largo e sciolto

	Cessate, omai cessate               
rimembranze crudeli 

d’un affetto tiranno; 

già barbare e spietate 

mi cangiaste i contenti 

in un immenso affanno. 

Cessate, omai cessate 

di lacerarmi il petto, 

di trafiggermi l’alma, 

di toglier al mio cor riposo e calma. 

Povero core afflitto e abbandonato, 

se ti toglie la pace 

un affetto tiranno,

perché un volto spietato, un’alma infida,

perché un volto spietato, un’alma infida 

la sola crudeltà pasce ed annida,

pasce ed annida. 
	Уймитесь, наконец, уймитесь,  
воспоминания жестокие     
о любви-тиране;     
уже, бесчеловечные и безжалостные, 
мне превратили счастье 
в безграничные страдания. 
Перестаньте, наконец, перестаньте 

разрывать мне грудь, 
пронзать мне душу, 
лишать мое сердце отдыха и покоя. 
Бедное сердце, печальное и покинутое, 
если тебя лишает покоя 
любовь деспотичная,
то потому, что лицо безжалостное, душу неверную,
то потому, что лицо безжалостное, душу неверную 

только жестокость питает и укрывает,
питает и укрывает.   

	Aria  

Larghetto
	Ария  

Larghetto

	Ah, ch’infelice sempre              
mi vuol Dorilla ingrata, 

ah, sempre più spietata 

ah, sempre più spietata 
m’astringe a lagrimar,

ah, spietata,

m’astringe a lagrimar.

Ah, ch’infelice sempre              
mi vuol Dorilla ingrata, 

ah, sempre più spietata 

m’astringe a lagrimar, a lagrimar,

ah, sempre più spietata,

ah, sempre più spietata

m’astringe a lagrimar, a lagrimar…
 
	Ах, несчастным навсегда
меня хочет сделать Дорилла неблагодарная, 
ах, все беспощаднее,

ах, все беспощаднее
доводит меня до слез,

ах, беспощадная,

доводит меня до слез.


Ах, несчастным навсегда
меня хочет сделать Дорилла неблагодарная, 
ах, все беспощаднее
доводит меня до слез, до слез,

ах, все беспощаднее,

ах, все беспощаднее

доводит меня до слез, до слез…
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